microlife

M-L

22-42 cm

8.7-16.5"

Description w
@ Cuff
®@  Cufftube

®  Cuff Connector A
@  Cuff Connector B

Choosing the connector

o For blood pressure monitors that have a white, silver or dark
coloured cuff socket on the device, use Connector A (3) with the
grey connector pin.

e For blood pressure monitors that have a yellow coloured cuff
socket on the device, use Connector B (2) with the yellow
connector pin.

& To change the connector, pull the connector out of the cuff

tube and insert the required connector into the cuff tube as
far as it will go.

Cleaning the cuff

. Remove the cuff connector (3) from the cuff tube (2) and carefully
pull the bladder through the opening at the edge of the cuff cover.

. Hand wash the cuff cover in soapsuds: not hotter than 30 °C.

. Completely dry the cuff cover by linen drying.

. Loop the cuff tube back through its opening and carefully place the
bladder flat in the cuff cover.

. Reattach the cuff connector on the cuff tube.

The bladder must lay straight in the cuff cover, not folded.
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Do not use fabric softener.

WARNING: Do not wash the cuff in a washing machine or
dishwasher!

WARNING: Do not dry the cuff cover in a tumble dryer!

WARNING: Under no circumstances may you wash the
inner bladder!

The cuffs are sensitive and must be handled with care.
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Guarantee

The cuff has a functional guarantee (bladder tightness) for 2 years.
Not included are sleeve and cuff enclosure due to wear.

e The guarantee is only valid on presentation of the purchase
receipt.

e The guarantee does not cover damage caused by improper
handling, accidents or non-compliance with the operating instruc-
tions.

The cuffhas an average service life of 2 years or 5000 measurements,

whichever comes first.

Beskrivning

@®  Manschett

@  Manschett slang

®  Manschettkontakt A

@  Manschettkontakt B

Val av kontakt

o For blodtryckmatare som har en vit, silver eller morkfargad
manschettkontakt/anslutning pa blodtrycksmataren, anvéand
kontakt A (3) med gra kontaktstift (tapp).

o For blodtryckmatare som har en guldfargad manschettkontakt/
anslutning t pa blodtrycksmataren, anvéand kontakt B () med gult
kontaktstift(tapp).

(& Foratt byta kontakt, dra ut kontakten och anslut dnskad

kontakt/faste till manschettslangen sa langt in som det gar.

Rengodring av manschett

1. Dra ut manschett anslutningen (3) fran manschetten (2) och tar
forsiktigt ut blasan genom Gppningen i manschett hdljet i kanten
av manschetten.

. Hand tvatta manschetthdljet i tvalvatten i hogst 30 °C.

. Torka manschetthdljet noggrant pa en tvattiina.

. Sétt tillbaks manschetten genom Gppningen och placera blasan
férsiktigt platt i manschetthdljet.

. Ater anslut manschetten.
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Blasan maste ligga platt i manschetthdlet, inte snodd.
Anvand ej mjukmedel.

VARNING: Tvétta ej manschetten i en tvattmaskin eller i en
diskmaskin!

VARNING: Torka ej manschetten i en tumlare!

VARNING: Innerblasan for absolut inte tvattas!
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Manschettema ar dmtaliga och maste hanteras omsorgs-
fullt.

Garanti

Manschetten har en funktionell garanti (blasans tathet) for tathet

under 2 ar.

o Garantin géller ej hélje och omslag.

e Garantin ar endast giltig mot uppvisande av kvitto.

o Garantin géller ej for skada som orsakas genom oldmplig hante-
ring, olyckor eller pa grund av att anvandningsinstruktionerna ej
foljs.

Manschetten har en genomshittlig livslangd pa 2 ar eller 5000

métningar, oavsett vilket som kommer forst.

Kuvaus
@  Mansetti
®  Mansetin johto
®  Mansettin liitin A
@  Mansettin liitin B
Liittimen valinta
« Verenpainemittaritjossa on valkoinen, hopean taitumman vérinen
mansettiliitin laitteessa, kayta Yhdistdja A 3) harmaalla liittimella.
* Verenpainemittarit jossa on keltainen mansetinliitin laitteeessa,
kayta Yhdistdja B (@) keltalsella liittimella.
&~ Vaihtaaksesi yhdistdjaa, veda yhdistdja mansetin johdostaja
sy6ta sopiva yhdistaja mansetln johtoon napakasti tarpeeksi
syvélle.
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Mansetin puhdistaminen

1. Poista mansetin (3) yhdistdja mansetin letkusta (2) ja veda sisa-
kumi varovasti mansetinsuojasta ulos.

. Mansetin suoja pestaan kasin, maksimissaan 30 °C asteen
vedessa.

. Tasokuivata mansetinsuoja huolellisesti.

. Pujota mansetin letku takaisin mansetinsuojan sisaan ja aseta
varovasti sisakumi tasaisesti mansettiin.

. Kiinnita uudestaan mansetin yhdistéja letkuun.

Sisakumi tulee olla suorassa ja tasaisesti mansetin

suojassa, ei taitettuna.

Ald kayta huuhteluainetta
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VAROITUS: Al pese mansettia pyykinpesukoneessa tai
astianpesukoneessa!

VAROITUS: Al kuivaa mansetteja kuivauskoneessa.

VAROITUS: Siséista kumipussia ei missaén nimessé saa
pestal

Mansetit ovat herkkia ja niita taytyy kasitella varoen.
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Mansetilla on toiminnallinen takuu (kumipussin tiiviys) 2 vuotta.

o Takuuseen ei kuulu mansetin hajoaminen kulumisen takia.

o Takuu on voimassa vain ostokuittia vastaan.

o Takuu ei kata vahinkoja, jotka johtuvat vaaranlaisesta kasittelysta,
vahingosta tai kayttdohjeiden noudattamatta jattémisesta.

Mansetin keskimaarainen kayttoika on 2 vuotta tai 5000 mittausta riip-

puen siitd, kumpi tayttyy ensin.

Beskrivelse

@  Manchet

®  Manchetslange

®  Manchetkonnektoren A
@  Manchetkonnektoren B

Valg av konnektor

o Til blodtryksmonitorer, der har et hvidt-, selv- eller merk- farvet
manchetstik pa enheden, skal du bruge stik A (3) med grat stik.

o Til blodtryksmonitorer, der har et gult farvet manchetstik pa appa-
ratet skal du bruge stik B (2) med det gule stik.

(&= For at skifte stik skal du traekke stikket ud af slangen og saet
det ngdvendige stik ind i slangen sa langt ind som muligt.

Rengering af manchet

1. Fjern manchetkonnektoren (3) fra manchetslangen (2) og tag
forsigtigt inderdelen af manchetten ud gennem abningen i kanten
af manchetovertraekket.

. Handvask manchetovertraekket i seebevand, ikke varmere end
30 °C.

. Tor manchetovertraekket ved lufttgrring.

. Treek manchetslangen gennem abningen og placer inderdelen af
manchetten fladt i manchetovertraekket.

. Monter manchetkonnektoren igen pa manchetslangen.

Inderdelen af manchetten skal veere placeret fladt i manche-

tovertraekket og ma ikke vaere foldet.

Brug ikke skyllemiddel.
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ADVARSEL: Manchet ma ikke vaskes i vaskemaskine eller
opvaskemaskine!

ADVARSEL: Tor ikke manchetovertraekket i en torre-
tumbler!

ADVARSEL: Under ingen omsteendigheder skal du vaske
den indre, oppustelige del!
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Manchetten er sarbar og ber behandles forsigtigt.

Garanti

Manchetten er en funktionel garanti (manchetbleere teethed) for 2 ar.

o Geelder ikke skade pa manchetten som skyldes slitage.

o Garantien er kun gyldig nér kvittering kan fremvises.

o Garantien daekker ikke skader som skyldes fejlbetjening, uheld
eller hvis betjeningsinstruktionerne ikke er overholdt.

Manchetten har en levetid pa 2 ar eller 5000 malinger, alt efter hvilken

der kommer forst.

Beskrivelse

@  Mansjett
®@  Mansjettslange
®  Mansjett-kontakt A
@  Mansjett-kontakt B
Valg av kontakt
o For blodtrykksapparater som har et hvitt, sglvfarget eller morkt
mansjett-stapsel pa enheten, bruk Kontakt A (3) med den gra
kontaktpinnen.
o For blodtrykksapparater som har et gulfarget mansjett-stapsel pa
enheten, bruk Kontakt B (2) med den gule kontaktpinnen.
(&~ Forabytte kontakt, trekk kontakten ut av mansjettslangen og
sett den gnskede kontakten inn i mansjettslangen sa langt
den nar.

Rengjering av mansjetten

1. Fjern mansjettkoblingen (3) fra mansjettslangen (2) og trekk
bleeren forsiktig gjennom apningen pa kanten av mansjettdek-
selet.

. Handvask mansjettdekselet i sapespon: ikke varmere enn 30 °C.

. La mansjettdekselet torke helt som ved tarking av sengetay.

. For mansjettslangen tilbake gjennom &pningen og legg bleeren
forsiktig flatt i mansjettdekselet.

. Sett pa igien mansjettkoblingen pa mansjettslangen.

@ Blaeren ma ligge rett i mansjettdekselet, ikke foldet.
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Bruk ikke taymykner.

ADVARSEL: Mansjetten kan ikke vaskes i vaskemaskin
eller oppvaskmaskin!

ﬁ ADVARSEL: Mansjettdekselet ma ikke tarkes i torke-
trommel!

ADVARSEL: Den innvendige blesren ma under ingen
omstendigheter vaskes!

Mansjettene er emfintiige og ma behandles forsiktig.

Garanti

Mansjetten har 2 ars bruksgarantl (tetthet pa bleeren inni mansjetten).

o Gjelder ikke skade pa mansletlen som skyldes slitasje.

o Garantien er bare gyldig nar det fremlegges gyldig kvittering.

o Garantien dekker ikke skade som skyldes feil handtering, uhell
eller forsgmmelser med hensyn til & overholde betjeningsinstruk-
sene.

Mansjetten har en gjennomsnittlig levetid pa 2 ar eller 5000 malinger,

avhengig av hva som kommer farst.

Lysing
@  Handleggsbordi
®  Slanga & handleggsborda
®  Tengia handleggsborda A
@  Tengia handleggsborda B
Val & tengi
o Fyrir blodprystingsmzela sem hafa hvita, silfrada eda dokka
innstungu fyrir handleggsborda, notadu tengi A (3) med grau
tengi.
o Fyrir blodprystingsmaela med gulri innstungu & teekinu, notadu
tengi B (4) med gulu tengi.
(& Tilad breyta um tengi, dragu tengid tr sldngunni &
handleggsbordanum og settu naudsynlegt tengi inn i
slénguna & handleggsbordanum eins langt og pad kemst.

prif & handleggsborda

1. Fjarleegdu tengi handleggsbordans (3) af sléngunni (2) og togadu
varlega blodruna itum opid & handleggsbordanum.

. Handpvodu handleggsbordann i sapuvatni: ekki heitara en 30 °C.

. burrkadu handleggsbordann & snru.

. braeddu slénguna aftur i gegnum opid og settu blédruna varlega
flata inn i handleggsbordann.

. Festu tengid & slonguna.

Bladran parf ad liggja flét inni i handleggsbordanum, ekki
brotin saman.

Ekki nota mykingarefni.

ENFAYNY
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VIDVORUN: Handleggsbordann ma hvorki bvo i pvottavél
né upppvottavél!

VIDVORUN: Ekki burrka handleggsbordann i purrkara!

VIDVORUN: Undir engum kringumstzedum ma pvo
blééruna!

Handleggsbordinn er vidkvaemur og fara verdur geetilega
med hann.
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Abyrgd

Abyrgd & handleggsborda (béttleika blodru) gildir i 2 ar.

o Abyrgdin gildir hvorki fyrir handleggsbordahlifina né
festingarbunad & bordanum vegna slits sékum notkunar.

. Abyrgﬁln er einungis gild gegn framvisun greidslukvittunar.

o Abyrgdin naer ekki til skemmda vegna rangrar medferdar, ohappa
eda annarrar notkunar en peirrar sem notkunarleidbeiningar segja
til um.

Endingartimi handleggsbordans er ad medaltali 2 &r eda 5000

maelingar, hvort sem kemur & undan.

Apraksts

@  Mandete

®  Mansetes caurule

(®  Mansetes savienotajs A
@  Man3etes savienotajs B

Savienotaja izvéle

o Asinsspiediena monitoriem, kuriem uz ierices ir balta, sudraba vai
tum3a mansetes kontaktligzda, izmantojiet savienotaju A (3) ar
peléko savienotaja tapu.

o Asinsspiediena monitoriem, kuriem uz ierices ir dzeltena
mansetes kontaktligzda, izmantojiet savienotaju B () ar dzelteno
savienotaja tapu.

(&~ Laimainttu savienotaju, izvelciet savienotaju no manetes

caurules un ievietojiet nepiecieS$amo savienotaju mansetes
caurulé [1dz galam.

Mansetes firiSana

1. Nonemiet mansetes savienotaju (3) no mansetes caurulites (2) un
uzmanigi izvelciet kameru cauri atvérumam man3etes mala.

. Mazgajiet manSetes apvalku ar rokam ziepjtdent, kas nav
karstaks par 30 °C.

. Pilntba izzavéjiet mansetes apvalku, Jaujot tam dabigi izzCt.

. lzveriet man3etes cauruliti atpakal cauri atvérumam un uzmanigi
ievietojiet kameru plakaniski atpakal man3etes apvalka.

. Savienojiet manSetes savienotaju ar cauruliti.

Kamerai manSetes apvalka jabdt ievietotam Iidzeni, bez

krokam.

Neizmantojiet velas mikstinatajus.
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BRIDINAJUMS: Nemazgat mangeti velas vai trauku mazga-
jamajé masina!

apvalku veias zavejama]a ierica!
BRIDINAJUMS: Nekada gadijuma nemazgaijiet iek$gjo
kameru!

ManSetes ir viegli sabojajamas,un ar tam ir jarkojas
uzmanigi.
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Garantija

Mansetei ir funkcionala garantija (kameras hermétiskums) uz

2 gadiem.

o Garantija neietver apvalku un dilstosas detalas.

o Garantija ir speka, vienigi uzradot pirkuma Ceku.

o Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies nepareizas riko-
$anas, negadijumu vai darbibas noradijumu neievéroanas rezul-
tata.

Mansetes vidjais kalpo$anas ilgums ir 2 gadi vai 5000 mérfjumu, kur$

no minétajiem attiecigi tiek sasniegts pirmais.

Aprasymas

@  Manzete

@  Manzetés vamzdelis

®  Manzetés kistukas A

@  Manzetés kistukas B

Konektoriaus pasirinkimas

o Matuokliams, kuriy manZetés kistuko lizdas yra baltos, sidabrinés
ar juodos spalvos, naudokite konektoriy A (3) su pilku kistuko
vamzdeliu.

o Matuokliams, kuriy manzetés kistuko lizdas yra geltonos spalvos,
naudokite konektoriy B (@) sugeltonu kistuko vamzdeliu.

(&= Norédami pakeisti konektoriy, sena konektoriy istraukite i

vamzdelio, naujg ikiskite kuo giliau.

Manzetés valymas

lapanTus

1. Afjunkite manZetés konektoriy (3) nuo vamzdelio (2) ir atsargiai
iStraukite oro pasle pro plysj apvalkalo Sone.

2. Skalbikite manzete rankomis muiliname vandenyje, ne Siltes-
niame, nei 30 °C.

. Pilnai i8dZiovinkite manzete ant dziovyklos.

. |veskite vamzdelj{ jo anga manZetés apvalkale ir démesingai jsta-
tykite oro pisle.

. Prijukite manZetés konektoriy prie vamzdelio.

Oro paslé apvalkale turi bti istiesta, nesulamdyta..
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Nenaudokite skalbiniy minkstikliy.

DEMESIO: Neskalbkite manzetés skalbimo masinoje ar
indaplovéje!

DEMESIO: Nedziovinkite manzetés bugningje dziovykigje!

DEMESIO: Niekada neplaukite vidinés oro paslés!
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A ManzZetes lengva pazeisti, todél elkités su jomis atsargiai.

Garantija

Manzetei suteikta 2 mety sandarumo garantija (oro puslés sanda-

rumui).

o Garantija netaikoma uzvalkalo ar oro pUslés nusidévejimui.

o Garantija galioja tik pateikus jsigijimo dokumenta.

o Garantijanegalioja, jei prietaisas buvo sugadintas naudojamas ne
pagal paskirt, nesilaikant instrukcijy ar dél nelaimingy atsitikimy.

ManZetés vidutinis tarnavimo laikas 2 metai atba 5000 matavimy,

priklausomai nuo to, kas jvyks anksciau.

Kirjeldus

@  Mansett

@  Mansetivoolik

®  Manseti ihenduslili A
@  Manseti iihendusliili B

Uhendusliili valimine

o VererShuaparaatidele millel on valget, hdbedast voi musta vérvust
manseti pistikupesa seadmel, kasutada iihendusliili A (3) koos
halli Ghenduslilli otsikuga.

o Vererbhuaparaatidele, millel on kollast varvust manseti otsiku-
pesa seadmel, kasutada tihenduslilli B () koos kollase tihen-
dusliili otsikuga.

(&=  Uhenduslilli vahetamisekeks tuleb {ihnendusliili mansetivoo-

liku kiiljest lahti tommata ja seejérel siivistada voimalikult
stigavale sobiv tihendusliili mansetivoolikusse.

Manseti puhastamine

1. Eemaldage manseti iihendus (3) manseti vooliku (2) kiiljest ja
tommake manseti pdis ettevaatlikult manseti katte servas olevast
avast labi.

. Peske manseti katet kasitsi seebi ja veega (mitte kuumem kui 30

N

. Kuivatage manseti kate téielikult ohu kées.

. Suunake manseti voolik uuesti 1bi selle avause ja asetage
manseti pdis laiali laotatult manseti katte sisse.

. Kinnitage manseti ihendus uuesti manseti voolikule.
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Manseti pdis peab asetsema manseti katte sees sirgelt mitte
voldituna.
Arge kasutage pesuloputusvahendit.

HOIATUS: Arge peske mansetti pesumasinas ega ndude-
pesumasinas!

HOIATUS: Arge kuivatage manseti katet trummelkuivatis!

HOIATUS: Manseti sees olevat sisekummi ei vdi tihelgi
juhul pesta!
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A Mansetid on 6rnad ning neid tuleb ettevaatlikult kasitseda.

Garantii

Sellele mansetile anname 2-aastase funktsionaalse garantii

(puudutab sisekummi pingsuse pisimist).

o Garantii alla ei kuulu manseti Gmbris ja selle kulumisest tulenevad
kahjud.

o Garantii kehtib ainult ostutSeki olemasolul.

o Garantii ei kehti kahjustustele, mis on tekkinud valest kasitlemi-
sest, Gnnetusest vdi juhtudest, kus ei ole jargitud kasutusjuhendit.

Manseti keskmine kasutusiga on 2 aastat v6i 5000 mddtmist.

Onucanve

@®  Manxera

@  CoenvHutenbHas TpyGka
®  Pa3sbém MaHxeTsl A

@  Pa3sbém ManxeTsl B

MpaBunbHbIN Noa6op pasbéma

o [Inst MOHUTOPOB apTePUaribHOro aBMeHNs, KOTOpble UMEIoT Ha
annapate 6enbli, cepebpUCTbI U TEMHbIN LiBET rHe3aa Ans
M0ACOEAMHEHINSt MaHXKETbI, UCMOMb3yiiTe pa3beM MaHxXeTbl A
(3) ¢ pa3bEMOM Ceporo LigeTa.

o [Inst MOHUTOPOB apTepPUarbHOro AaBMeHNs, KOTOPbIE UMEIOT Ha
annapare XEnTblil LiBET rHe3Aa /sl NOACOEANHEHNS] MaHXeTl,
1cnonbayiite pa3bém MaHxeTbl B () ¢ pasbémom xéntoro
ygeta.

C&=  YtoBbl NOMEHSTH pasbéM, BbiTalyuTe ero ua Tpy6ku

MaHXeTbl 1 BCTaBbTe TpebyeMblil pasbém B MaHXeTy A0
ynopa.

OuymcTKa MaHXeTbl

1. OtcoenuHuTe pasbém Tpybku Ans nogawm Bosayxa (3) oT
MaHXeTb! (2) 1 OCTOPOXHO W3BNEKUTE MHEBMATUYECKYIO Kamepy
yepes 0TBEPCTHUE Ha KPatD MaHKETbI.

. BbicTupaiiTe Bpy4HYIO TKaHEBbIN «PyKaB» MaHXeTbl B MbIfbHOI
BOfje, TEMpenaTypa Bofbl He A0MmkHa npesbiwatk 30 °C

. [ToNHOCTBIO BbICYLLMTE TKAHEBbIN «PYKaBy.

. OCTOpOXHO MOMECTUTE NHEBMATUYECKYHO kamepy 06paTHo B
BbICTUPaHHbII TKAHEBbIIA «pyKaB» U akKypaTHO pacripasbTe.

. MopcoeanHuTe pasbem TpYGKy Anst MoAa4M BO3AYXaA K MaHXeTe.

o AW N

nNHeBMaTnyeckas kamepa [OMKHa nexaTb POBHO B
TKaHEBOM «pyKkaBe» MaHxeTbl, 6e3 13rmbos.
NpY CTUPKE He UCNONb3yITe CMAMUTENb.

NPEAYNPEXAEHWUE: He cTupatb MatxeTy B CTUpanbHoi
MNK NOCYAOMOEYHOI MaLLnHe!

MPEAYNPEXAEHME: He cywwuTe TkaHeBbIA «pykaB»
MaHXeTbl B cylunnke ans 6enssa!

MPEAYNPEXAEHWE: Hu npu kakux obcTosiTensCTBax He
[I0NYCKAeTCS CTUPKa BHYTPEHHEN 3NacTUYHOM KaMepbi!

MaHxeTbl npeacTaBnsoT coboit HyBCTBUTENbHbIE
anemeHTbl, Tpebytolume GepexHoro obpatlexns.
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TapaHTUs! Ha MaHKETY BKIKYAET rapaHTUio Ha BHYTPEHHIOK Kamepy

(repMETU4HOCTb Kamepbl) Ha 2 roga.

o [apaHTis He pacpOCTPaHSETCS Ha PyKaB 1 KOPMYC MaHXeTb!
BCMe/iCTBUE M3HOCA.

o [apaHTUs AeiiCTBUTENbHA TONBKO NPU NPEbABIEHNN [OKY-
MEHTOB, NOATBEPKAAIOLLYMX MOKYTIKY.

o [apaHTuitHoe 1 GecnnatHoe cepBuCHOE 0BCNyxXuBaHIe He
NPOV3BOAMTCS B CRIy4asX HapyLueHus NoTpebuTtenem npasun
XPaHEHUS,, O4YMCTKY, TPAHCTIOPTUPOBKA Y TEXHNYECKOI JKCNTya-
Tauwm npubopa, penyCMOTPEHHbIX MPaBINaMy, U3NOXEHHBIMU B
MHCTPYKLIM MO 3KCTNyaTaLyu.

CpepaHuit cpok cnyx6bl MaxeTbl cocTaBnseT 2 roaa v 5000 n3me-

PEHWiA, B 3aBUCUMOCTM OT TOTO, YTO HACTYNNT PaHbLLE.

Onue

®  Manxera

@  Tpybka manxeTn

®  3'enHyBad mMaHxetn A

@  3'enHyBad mMaxetn B

Bubip 3'eaHyBava MaHxeTH

o [Insi TOHOMETPB, LLO MatOTb Ha NpUNaAi rHi3fo ANs MaHxeTn
6inoro, cpibHoro abo TEMHOrO KONbOPIB BUKOPUCTOBYIITE
3'epHyBay A (3) 3 CipUM KOHTaKTHUM 3'€HyBaYeM.

o [Ins TOHOMETPIB, LU0 MaloTb HA NPUNagi rHI3A0 ANs MaHKeT
KOBTOrO KONbopy BUKopucToByiiTe 3'eaHyBay B (4) 3 xoBTUM
KOHTaKTHIM 3'€[1HyBaueM.

&~ LL0B 3MIHUTI KOHHEKTOP, BUTATHITB /10r0 3 TPYBKI MaHKeTH

i BCTaBTE NOTPIGHNI 3'eaHyBaY y TPYGKY MaHXeTH 40 ynopy.

o

MaHxeTu

. BHiMiTb 3'eaHyBaY MaHXeTH (3) 3 TpyOKu MatkeTH (2)i 0bepexHo
BUTSTHITH [yMOBY Kamepy 4Yepe3 OTBIp Ha kpato Hoxna MaHkeTy.

. BunepiTb pykamin YoXon MaHXeT y MUbHIA BOAI He rapauilue,
Hik 30 °C.

. TOBHICTIO BUCYLLITb YOXOMN MaHXeTH.

. MoBepHitb TPYGKy MarxeTH Ha3sap, Yepes ii oTBIp i 0bepexHo
MOKNaiTh FyMOBY KaMepy Y HOXON MaHXeTu.

5. Mip'epHaiite 3'enHyBay MaHXeTH [0 TPyOku MaHXeTH.

@ I'ymoaa kamepa noBWHHa 3HaxoAuTUChb NPAMO yHOXJ'Ii
MaHXeTH, a He BYTy cknaeHo.
He BukopucTOBYIATE NOM'AKLLYBAY TKAHUH.

[N
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MOMEPEAXEHHSA: He MoxHa npaTv MaHXeTy B npanbHit
ab0 nocyaomuiiHil MaLwmHil

MONEPEMXEHHA: He cywitb Yoxon marxet B
CYLINMBHIN MaLLWHi!

ﬁ MONEPEAXEHHSA: Hi 3a akux o6cTaBuH He fonyckaeTbCs
NpaHHs BHYTPILLHbOT €NacTU4HOI kamepu!

MaHxXeT € YyTNMBUMM eneMeHTamm, Lo BUMaratoTb A6aii-

NIMBOTO NOBOKEHHSA.

A

TapaHTis

Ha matbkeTy PO3NOBCIOXYETLCS (hYHKLIOHANBHA FapaHTst NPOTSIroM
2 POKiB (repMETUYHICTL kameph).

He po3noBctokyeTbest Ha pyKaB i Ha BHYTPILLHIO kaMepy Yepes
3HOLLYBAHHSI.

["apaHTisi PO3NOBCIOAXYETLCA TiMbKM NPU HAABHOCTi JOKYMEHTa,
LU0 NiATBEPAXYE NOKYMKY.

I'apaHTiﬂ He PO3MOBCIOAXYETHCS Ha NOLIKOAKEHHS, 3aBAaHi
BHaCII0K BUKOPUCTAHHS! NPUIAAY He 3a MPU3HAYEHHAM, CTUXIlA-
HOro Nixa aGo HeAOTPUMaHHS! IHCTPYKL 3 ekcrinyaTajii.
CepepHiit cTpok cnyx6u MaHxeTy CTaHoBUTL 2 pokvt abo 5000
BUMIPIOBaHb, B 3aNEXHOCTi Bif TOO, LLO HAaCTaHe paHilue.

Cunatrtama

®  Manxer

®  Marxeta TyTiri

® A MaHXeT XKarnFafbilLbl
@ B maHxeT xanfafblibl

KanrafblwTbl AypbIC TaHAAY

e AnnapatTa aK, Kymic Hemece KO TYCTi MaHXeT
XarFayfa apHarfaH ysillblfbl 6ap TOHOMeTprep yLliH
Cyp TYCTi Xanfafbllubl 6ap A MaHXeT XanfafbllbIH
(3) KonAaHbIHbI3.

* AnnapaTTa capbl TYCTi MaHXeT Xarnfayfa apHanfaH
ysLbIFbI 6ap TOHOMETPNEp YLWiH capbl TYCTi
xarnrarblLbl 6ap B MaHXeT xanfarbILbIH (4) Konaa-
HbIHbI3.

(B >KarFarblThl aybICTHIPY YLLIH OHbI MaHXeT TyTi-

riHeH CybIpbIM arblHbI3 A, KAXKETTi XanFafbILUThl
MaHXeTke GapblHLLA TepeH eHri3iHi3.

ManxeTTi Tazanay

1. MaHxeTa XanfafbllUblH (3) MaHxeTa TyTiriHeH (2)
anbin TacTaHpbl3 XeHe kamepaHbl MaHXeTa
KaKnarblHbIH WEeTIHAEr caHblnay apKblibl akbipbiHAAMN
TapTbiHbI3.

. MaHxeTa kaknarblH cabblHAbI Cy[la KOMMEH XybIHbI3:
30°C

3. MaHxeTa kaknarblH )aubln, TONbIK KeMNTipiHi3.

. MaHxeTa TyTiriH caHblnaybl apkbinbl kaTagaH
6exiTin, kKamepaHbl MaHXeTa kaknarbiHa akbipblHAAMN
Tik OpHANaCThIPbIHbI3.

. MaHxeTa xanfafbilUblH MaHXeTa TyTiriHe KaiTagaH
BeKiTiHi3.

MHeBMaTVKarblk kaMepa MaHXeTTiH TokbIMa

«KeHiHae» Byrinmen, TiriHeH XaTybl Kepek.

Kyy KesiHAe XyMCapTKbILLTbl KonaaHOaHbI3.

N
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EckepTy: MarxeTaHb! Kip Xyy HEMECe bibIC XYy
MallMHanapblHaa XymaHbIa!

EckepTy: MaHxeTa KaknafblH KENTiprill aBTo-
maTTa kenTipmeHjs!

ECKEPTY: Ew6ip xaraanga ik anactukanblk
KamepaHbIH XyynyblHa xon 6epinmeiai!

MarxeTTep abaiinan kongaHyasl Tanan eTeTiH
cesiMTan anemeHTTep 6onbin Tabbinags.

>BBBYY

Keningik

MatxeT keningiriHe iLki kamepara 2 Xbingblk Keningik
Klpe,cu (kamepaHblH CaHblnayCbI3fbifbl).

MaHxeT KaHkacbl HeMece XeHi TO3bInbIN kanca,
Keningik onapfra TapanMaiap.

CaTbin anyabl AsnenaenTiH KyxxaTttap 6ap 6onfaHaa
faHa Keninajk xapamabl 6onbin Tabblnagbl.

KonpaHy »xeHinaeri HyckaynblKTa »asblfifaH epexe-
nepMeH Ke3ienreH cakTtay, Tasanay, TacbiMangay
XaHe acnanTbl TeXHUKarbIK KongaHy epexenepi
TYTbIHYWbIMeH By3binFaH 6onca, keninaikTi xxeHe
aKbICbI3 CEPBUCTIK KbI3MET KepceTinmena,i.
MaHxeTTiH opTaLia Kbi3MeT eTy Mep3iMi KaicbICbl
epTepek bonatbiHbiHa GarnaHbICTbl 2 Xbin Hemece 5000
eneyai Kypainapl.

Onucauve

@  Manwer

@  Tpbba Ha maHweTa

®  KoHexTop 3a maHweTa A
@  Kowextop 3a maHweTa B

W360p Ha KoHeKTOp

o 3aanaptu 3a kpbBHO HansraHe, KoUTo umart Gsno, cpebpucto
UK TBMHO OL{BETEHO rHE3[j0 3a MaHLLET Ha YCTPONCTBOTO,
1310n3BaiiTe KOHEKTOP A (3) CbC CUB LNDT KOHEKTOP.

* 3aanapaT 3a KpbBHO HansraHe, KOUTO MMaT XBIITO OLBETEHO
THe3[0 3a MaHLUET Ha YCTPOICTBOTO, M3non3BaiiTe koHekTop B
(@) CXKBNT LWMDT KOHEKTOP.

(&~  3a/a CMeHUTe KOHEKTOPa, FO M3IbPNaliTe OT MaHLLETHaTa

Tpb6a U nocTaBeTe HEOBXOAVMUS KOHEKTOP B MaHLLETHaTa
Tpbba Bb3MOXHO Hait-HaBbTpe.

MouncreaHe Ha MaHweTa

1. WsBapeTe HakpailHVKka Ha MaHLLeTa (3) OT MaHLWeTHaTa Tpbba (2)
1 BHUMaTENHO N3mbpnaiite 6anoHa npes 0TBopa B kpasi Ha
Karmb(a Ha MaHLLeTa.

. Pbu4HO nammitTe kanmbaha Ha MaHLLeTa CbC CanyHeH npenapar:
npv Temneparypa He e no-ropetya ot 30 °C

. HanbnHo nacywere kanba Ha MaHLwweTa.

. MpekapaiiTe MaHwweTHaTa Tpbba 06paTHO Npe3 oTBopa M BHUMa-
TenHo nocraseTe 6anoHa paBHO B kanba Ha MaHLeTa.

. MocraBeTe OTHOBO HaKpalHIKa Ha MaHLLETa B MaHILeTHaTa
Tpbba.

BanoHbT TpsbBa Aa nexu paBHO B kanba Ha MaHLeTa,
6e3 fa e croHar.
He u3nonasaiite OMekoTMTEN 3a ThKaHy.

o B N

BHumanue: He nouncTBaitTe MaHLLETa B Nepants unu
CbJIOMUSINHA MaLLMHa.

BHumanue: He uacylwasaiite kamba Ha MaHLLeTa B
cywmnHs!

Buumanue: Mpy Hukaksu oficTosTencTea, He Tpabea Aa
MueTe BbTpeLLHus GanoH!

MaHLetuTe ca yyBcTBUTENHN 1 TPsiGBa Aa ce Gopasn
BHUMATEHO C TAX.

L a4’ 4R

MaHwWeTbT UMa 2 roAnHM rapaHLms camo 3a (yHKLUMOHUpaHe Ha

BbTPELUHMS Bb3/lyLleH 6arnoH (M3IbPKNMBOCT Ha Bb3AYLIHMS BarnoH).

o B rapaHuusiTa He ce BKIoYBa NOBPE/a Ha TEKCTUMHATa YacT
nopazy M3HOCBaHe.

o [apaHuuATa e BanuaHa camo Npyu NPeCTaBAHe Ha kacosa
Benexka.

o [apaHLusiTa He NOKPMBA LLETH, NPUYUHEHI OT HenpaBmiHO Gopa-
BEHe, aBapuk UMW HeCra3BaHe MHCTPYKLMUTE 3a eKCrnoaTaLst.

MaHuweTbT MMa Cpe/ieH eKCnNoaTaLoHeH X1BOT OT 2 FofMHY Nk

5000 13mepBaHus, KOETO OT ABETE HACTBNM MbPBO.

Descrierea

@®  Mangetd

@  Tubul mangetei

®  Conectorul mansetei A
@  Conectorul mansetei B

Alegerea conectorului

* Pentru tensiometrele care au conectorul mansetei de culoare
alba, argintie sau de culoare inchisé pe tensiometru, utilizati
conectorul A (3) cu piciorusul gri.

o Pentru tensiometrele care au conectorul mansetei de culoare
galben pe tensiometru, utilizati conectorul B (@) cu piciorugul
galben.

(&= Pentrua schimba conectorul, scoateti conectorul din furtun gi

introduceti conectorul necesar in tubul mansetei atat cét
intra.

Curatarea mansetei

1. Scoateti conectorul mansetei (3) din tubul mangetei 2) si cu grija
scoateti manseta din acoperitoare, prin fanta de la capatul
mansetei.

. Spalati cu mana acoperitoarea mangetei in solutie de sapun - nu
la mai mult de 30 °C.

. Lésati sa se usuce bine acoperitoarea mansetei.

. Reintroduceti tubul mangetei impreuna cu mangeta in acoperi-
toare, prin fanta.

. Reatasati conectorul mangetei la tubul mangetei.

Mangeta trebuie sé fie bine intinsé in acoperitoare- nu cudata

o Bw N

Nu folositi balsam.

ATENTIE: Nu spalati mangeta in masina de spalat rufe sau
vase!

ATENTIE: Nu uscati acoperitoarea mansgetei in uscatorul de
rufe!

ATENTIE: Sub nici o forma nu spalati camera interioara!

> PB4y

Mangetele sunt sensibile si trebuie manuite cu grija.

Garantia

Functionarea mangetei (etanseitatea camerei) este garantatd pentru

2ani.

* Garantia nu acopera uzura mansetei.

o Garantia este valabild doar la prezentarea facturii/bonului de
cumparare.

* Garantia nu acopera prejudiciile cauzate de manipularea necores-
punzatoare sau nerespectarea instructiunilor de utilizare.

Mangeta are o duratéd medie de viata de 2 ani sau 5000 de masuratori,

oricare se intdmpla mai intai.

Popis

@®  Manzeta

®  Haditka manzety
®  Konektor manzety A
@  Konektor manzety B
Vybér konektoru

Vzduchovy vak musi byt v navleku uloZen rovné, ne
prelozen nebo pomackany.

K prani nepouzivejte zmékcovac tkanin.

Varovani: Neperte manzetu v pracce ¢i mycce nadobi!

Varovani: Navlek manzety nesuste v susicce!

Varovani: Za zadnych okolnosti nesmite prat vnitfni vzdu-
chovy vak!

Manzety jsou citlivé a vyZzaduji opatrné zachazeni.

>B>B>PB4Y

Zaruka

Manzeta ma funkéni zaruku (t&snost vzdusného vaku) 2 roky.

e Zaruka se nevztahuje na snimatelny navlek a opotfebeni
manzety.

e Zaruka je platna pouze na zakladé predloZeni dokladu o koupi.

o Tato zaruka se nevztahuje na Skody zplisobené nespravnym
pouzitim, poskozenim nebo nedodrzovanim navodu k pouZiti.

Primérna Zivotnost manzety je 2 roky nebo 5000 méfeni, podle toho,

co nastane dfive.

Popis

@  Manzeta

@  Hadicka manzety
(®  Konektor manzety A
@  Konektor manzety B

Vyber konektora

o Pre tlakomery, ktoré maju na pristroji bielu, striebomu alebo
tmavu objimku zasuvky manzety, pouZite konektor A (3) so
Sedym konektorovym kolikom.

o Pre tlakomery, ktoré maju na pristroji ZIt( objimku zasuvky
manzety, pouzite konektor B (2) so zitym konektorovym kolikom.

(& Ak chcete zmenit konektor, vytiahnite konektor z hadicky

manZety a vsurite poZadovany konektor do haditky manZzety
tak hiboko, ako sa da.

Cistenie manzety

1. Odpojte konektor manzety (3) od hadicky manzety (2) a cez otvor

na okraji navleku opatrne vyberte vzdusny vak manzety.

.V saponéate rucne vyperte navlek manzety: teplota vody nesmie

byt vyssia ako 30 °C.

. Naviek manzety nechajte Uplne vysusit.

. Prevlecte hadicku manzety cez otvor v navieku manzety

a opatrne umiestnite vzdusny vak do obalu manzety.

. Znova pripojte konektor manZety k hadicke.

Vzdusny vak musi byt v navieku manzety vyrovnany, nie
preloZeny alebo pokréeny.
Nepouzivajte zmékEovac tkanin.
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Upozornenie: Manzetu neperte v pracke alebo umyvacke
riadu!

Upozornenie: Navlek manZety nesuste v susicke bielizne!

Upozornenie: Za Ziadnych okolnosti nesmiete prat
vnitorny vzdusny vak!

Manzety su citlivé na pouzitie.

BBBB@M

Zaruka

Manzeta ma funkénd zéruku (tesnost vzdu$ného vaku) 2 roky.

o Zaruka sa nevztahuje na snimatelny navlek a opotrebovanie
manzety

e Zaruka je platna iba na zaklade predioZenia dokladu o kipe.

o Narok na zéruku stracate nespravnym pouzivanim
a neopravnenym zasahovanim do pristroja.

Priemerna Zivotnost manzety je 2 roky alebo 5000 merani, podfa toho,

€o nastane skor.

(@  Mandeta

®@  Mansetna cev

®  ViE mandete A

@  Vtic mandete B

Izbira prikljucka

o Pri merilnikih krvnega tlaka, ki imajo belo, srebrno ali temno obar-
vano vtiénico na napravi uporabite vti¢ mansete A (3) s sivim
konektorjem.

o Pri merilnikih krvnega tlaka, kiimajo rumeno obarvano vti¢nico na
napravi uporabite vti¢ mansete B (4) z rumenim konektorjem.
& Ce zelite zameniati vti¢ mansete ga izvlecite iz vtiénice. Vsta-

vite Zeleni manSetni vti¢ v vtinico do konca kolikor gre.

Cisc¢enje mansete

. Odstranite prikljuéek manSete (3) s cevke mansete (2) in previdno
potegnite gumijasti notraniji del man3ete skozi odprtino na robu
prevleke mandete.

. ManSeto rogno o€istite z milnico, katera ne presega 30 °C.

. Prevleko mansete do konca posusite na zraku.

. Cevko man3ete vstavite nazaj skozi odprtino in previdno name-
stite gumijasti notranji del man3ete plosko v prevleko man3ete.

. Ponovno priklju¢ite prikljuéek manSete na cevko mansete.

Gumijasti notranji del mansete mora lezati ravno v previeki
mangete in ne sme biti prepognjen.
Ne uporabljajte meh¢alca za perilo.
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OPOZORILO: Manete ne smete prati v pralnem ali pomi-
valnem strojul

OPOZORILO: Manete ne susite v susilnem stroju!

OPOZORILO: Pod nobenimi pogoji ne smete prati notra-
njega dela man3ete!

ManSete so ob¢utljive, zato je potrebno z njimi ravnati
skrbno.
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o Pro tlakoméry, které maji na pfistroji bilou, stfibmou nebo tmavou
objimku z&suvky manzety, pouzijte konektor A (3) s Sedym
konektorovym kolikem.

o Pro tlakoméry, které maji na pfistroji Zlutou objimku zasuvky
manzety, pouZijte konektor B (2) se Zlutym konektorovym
kolikem.

&= Pokud chcete vyménit konektor, vytahnéte konektor z
hadicky manZety a vsurite pozadovany konektor do hadicky
manZety tak hluboko, jak se jen da.

Cisténi manzety

1. Odpojte konektor manZety (3) od hadicky manzety (2) a vnitini

vzduchovy vak opatmé vytahnéte z navleku otvorem, ktery se
nachazi na okraji navieku manzety.

2. Ruéné operte naviek manzety v ne horkém mydiovém roztoku (do

30°C).

3. Zcela vysuste navlek manzety.

4. Protahnéte hadicku manzety pfes otvor v navleku manzety.

5. Znovu piipojte konektor manzety na hadi¢ku manzety.

Za mangeto velja 2-letna funkcionalna garancija (ustrezna oprijemlji-

vost napihljivega polnila).

e Garancija ne velja za polnilo in blago man3ete zaradi obrabe.

o Garancija velja na podlagi prediozenega racuna o nakupu.

o Garancija ne krije Skode, ki nastane zaradi neustreznega
ravnanja nesrec ali neupoStevanja navodil za uporabo.

Man3eta ima povpreéno Zivljenjsko dobo 2 leti ali 5000 meritev, kar

nastopi prej.

[cH [rep] Microlife AG Microlife UAB
Espenstrasse 139 [« [ =] P. Luksio g. 32
9443 Widnau / 08222 Vilnius
Switzerland Lithuania

d Microlife Corporation
9F, 431 RuiGuang Road, NeiHu
Taipei 11492, Taiwan, China
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@  ManZetna

®  Crevoza manzetnu

®  Prikjucak za manzetnu A

@  Prikjutak za manzetnu B

Izbor konektora

e Zamerace krvnog pritiska koji imaju belo, srebrno il tamno
obojenu utiénicu za manZetnu na uredaju, koristite Prikljucak za
manzetnu A (3) sa sivim vrhom konektora.

e Zamerace krvnog pritiska koji imaju zuto obojenu uti¢nicu za
manzetnu na uredaju, koristite Priklju¢ak za manzetnu B (2), sa
zutim vrhom konektora.

&~ Dabiste promenili priklju¢ak za manzetnu, izvucite prikljucak

iz creva za manZetnu i ubacite potreban prikljucak u crevo za
manzetnu koliko je moguce duboko.

Cigcenje manzetni

. Uklonite konektor manzetne (3) sa creva za manzetnu (2) i
pazljivo izvucite mehur kroz otvor na ivici omota manzetne.

. Rucno operite omot manzetne u sapunici: temperatura ne vi$a od
30°C.

TN

. Potpuno osusite omot manzetne.
. Provucite crevo za manzetnu kroz otvor i pazljivo vratite mehur
ravno u omot manzetne.
Povezite konektor manzetne za crevom manzetne.
Mehur mora da leZi ravno unutar omota manzetne, ne
presavijeno
Ne koristite omeksivac za ves.

[ )
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UPOZORENJE: Nemojte prati manzetu u ve$ masini li
masini za pranje sudova!

UPOZORENJE: Nemojte susiti omot manzetne u masini za
susenje vesa!

UPOZORENJE: Ni pod kojim uslovima, ipak, nemojte prati
unutradnji balon!

Manzete su osetljive i njima se mora pazljivo rukovati.

Garancija

ManZetnaima garanciju na funkcionalnost (¢vrstoca balona) u trajanju

od 2 godine.

o Nisu obuhvaceni prsten i kuciste manZetne zbog habanja.

e Garancija je validna iskljucivo uz racun.

o Garancija ne pokriva Stetu izazvanu nepravilnim rukovanjem,
nezgodama ili odstupanjima od uputstava za upotrebu.

ManzZetnaima prosecan vek trajanja od 2 godine ili 5000 merenja, koji

god se uslov prvi ispuni.

Opis
@®  Mankiet

@  Rurka do mankietu

®  Wtyczka mankietu A

@  Wtyczka mankietu B

Wyhbor ik

o W przypadku ci$nieniomierzy, ktére maja biate, srebrne lub
ciemne gniazdo wej$cia mankietu, uzyj ztacza A (3) z szarej
koncowki ztacza.

o W przypadku ci$nieniomierzy, ktére maja zotte oznaczenie
mankietu na urzadzeniu, uzyj zlacza B (2) z zottym kotkiem
zlacza.

&= Aby wymieni¢ zlacze, wyciagnij ztacze z rurki z mankietu i

wi6z wymagane zlacze do mankietu az do oporu.

Czyszczenie mankietu

1. Odfgcz ztacze mankietu (3) od rurki mankietu (2) i ostroznie pocia-
gnij pecherz przez otwor na krawedzi mankietu.

2. Pierzrecznie ostong mankietu w roztworze mydta: nie cieplejszej
niz 30 °C.

. Calkowicie osusz ostong mankietu.

. W6z rurke mankietu z powrotem przez otwdr i ostroznie umiesé
pecherz ptasko w pokrywie mankietu.

. Ponownie zaldz zlacze mankietu na rurke od mankietu.

Pecherz musi leze¢ prosto w pokrywie mankietu, nie moze
by¢ zagiety.
Nie uzywaj ptynu zmigkczajacego.

o Bw

UWAGA: Nie pra¢ mankietu w pralce ani zmywarce!
UWAGA: Nie suszy¢ ostony mankietu w suszarce
bebnowej!

UWAGA: Pod zadnym pozorem nie wolno my¢ nadmuchi-
wanej czgsci wewnetrznej!

Mankiety sa bardzo delikatne i nalezy obchodzi¢ sig z nimi
ostroznie.
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Gwarancja

Manklet posiada 2 lata gwaranql (szczelnos¢ balonika).

Nie podlega gwarancji pokrowiec i obudowa mankietu ze wzgledu
na zuzycie.

Gwarancja jest wazna tylko za okazaniem dowodu zakupu.
Gwarancja nie obejmuje uszkodzen powstatych na skutek niepra-
widtowego uzycia, nieprzestrzegania instrukcji obstugi lub uszko-
dzen przypadkowych.

Mankiet ma $redni okres uzytkowania wynoszacy 2 lata lub 5000
pomiaréw, w zaleznosci od tego, co nastapi wczesniej.

Leirds

@®  Mandzsetta

®  Mandzsettacsé

®  Mandzsetta csatlakozéja A
@  Mandzsetta csatlakozéja B

A csatlakoz6 kivalasztasa

o Azoknal a vémyomasmérdinknél, ahol fehér, eziist vagy fekete
szinli a mandzsetta csatlakozdaljzata a késziiléken, hasznélja az
A csatlakozot (3), aminek a tiiskéje sziirke szindi!

o Azoknal a vérnyomasmérdinknél, ahol sérga szinli a mandzsetta
csatlakozoaljzata a késziiléken, hasznélja a B csatlakozot (),
aminek a tliskéje sarga szini!

& Csatlakozo csersjénél, hizza ki a csatlakozot a mandzset-

tacs6bdl és helyezze be a helyére a megfelel6, masik csatla-
kozét amennyire csak lehet!

A mandzsetta tisztitasa

1. Tavolitsa el a mandzsetta csatlakozéjat (3) a mandzsettacsobél
(2) és ovatosan hlizza ki a levegéparnat a mandzsettahuzat
szélén talalhato nyilason at!

2. A mandzsettahuzat kézi mosasa szappanos vizben: a héfok ne
legyen magasabb mint 30 °C!

3. Teljesen széritsa meg a mandzsettahuzatot!

4. lllessze vissza a mandzsettacsovet a nyilason keresztiil és
6vatosan, kisimitva helyezze be a levegopamat a mandzsettahu-
zatba!

5. A mandzsetta csatlakozdjét tegye vissza a mandzsettacsébe!
A levegdparna siman fekiidjon a huzatba, ne legyen rajta
gylrddés vagy visszahajlas!

(@F’ Ne hasznaljon textillagyitot!

FIGYELEM: Tilos a mandzsettat mos6- vagy mosogato-
gépben mosni!

FIGYELEM: Ne szaritsa a mandzsettahuzatot szarito-
gépben!

FIGYELEM: A levegépamat szigoruan tilos kimosni!

A mandzsetta sériilékeny, ezért kezelje dvatosan!
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Garancia

A mandzsetta hasznélhatésagara (levegdparna kilukadas) 2 év

garanciat vallalunk.

e Ez agarancia nem vonatkozik a mandzsettahézra és az elkopé
részekre.

o Agarancia csak a vasarlasi bizonylattal egyiitt érvényes.

e Agarancia nem vonatkozik a helytelen kezelés, balesetek vagy a
hasznélati Gtmutat6 be nem tartasa miatt keletkez6 kérokra.

A mandzsetta atlagos élettartama 2 év vagy 5000 mérés, attol

fliggden, hogy melyik kévetkezik be elébb.
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@  ManZeta
®  Crijevo za manzetu
®  Spojnica za manzetu A
@  Spojnica za manzetu B
Izbor spojnice
o Zatlakomjere koji imaju bijeli, srebrni ili tamno obojani priklju¢ak
za manzetu na uredaju, koristite Spojnicu za manzetu A (3) sa
sivim prikljuckom.
o Zatlakomijere koji imaju Zuto obojani priklju¢ak za manzetu, kori-
stite Spojnicu za manzetu B (2) sa zutim prikljuckom.
(&~ Kako biste promijenili spojnicu, izvucite je iz crijeva za
manZetu te umetnite odgovarajucu spojnicu u crijevo za
manzetu koliko god ide.

Ciséenje manzete
1. Uklonite spojnicu za manzetu (3) iz crijeva za manzetu () i
pazljivo izvucite mjehur kroz otvor na rubu pokrivala za manZzetu.
. Rucno operite pokrivalo za manZzetu u sapunici, ne toplijoj od
30 °C.

N

. U potpunosti osusite pokrivalo za manzetu.

. Ponovno zapetljajte crijevo za manzetu kroz otvor i oprezno
stavite mjehur ravno u pokrivalo za manzetu.

. Ponovno postavite spojnicu za manZetu na crijevo za manzetu.

Mjehur mora stajati ravno u pokrivalu za manZzetu, ne smije

biti presavijen.

Nemojte koristiti omeksivac za rublje.

o Bw

UPOZORENJE: Nemojte prati manzetu u perilici rublja ili
posudal

UPOZORENJE: Nemojte susiti pokrivalo za manzetu u susi-
lici!

UPOZORENJE: Nikada ne perite unutarnji mjehur!
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ManZete su osjetljive i njima treba pazljivo rukovati.

Jamstvo

ManzZeta ima 2 godine jamstva za funkcionalnost (nepropusnost

mjehura).

o Jamstvo ne ukljucuje navlaku manzete i potroSne dijelove.

e Jamstvo je valjano samo uz priloZeni raéun.

o Jamstvo ne pokriva o$tecenje uzrokovano nepravilnim rukova-
njem, nezgodama ili nepridrzavanjem uputa za upotrebu.

Manzeta ima prosjecni Zivotni vijek od 2 godine ili 5000 mjerenja,

ovisno §to prije nastupi.

Beschrijving

@  Manchet

®  Manchetslang

®  Manchetconnector A
@  Manchetconnector B

Kiezen van de connector

o Voor bloeddrukmeters met een witte of zilveren connector poort
gebruikt u Connector A (3) met de grijze aansluiting.
o Voor bloeddrukmeters met een gele connector poort gebruikt u
Connector B (4) met de gele aansluiting.
(Z™ Om de connector te vervangen, trekt u de connector uit de
manchetslang en steekt u de vereiste connector zo ver
mogelijk in de manchetslang.

Reinig de manchet

. Verwijder de manchetconnector (3) van de manchetslang (2) en

trek de ballon voorzichtig door de opening.

Was de manchethoes niet warmer dan 30 °C.

. Droog de manchet met een droge doek.

. Steek de ballon via de opening terug in de manchethoes en druk
voorzichtig de ballon plat.

. Bevestig de manchetconnector weer op de manchetslang.

De ballon moet recht in de manchethoes liggen en mag niet

worden gevouwen.

Gebruik geen wasverzachter.

BN =
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WAARSCHUWING: Was de manchet nooit in de wasma-
chine en/of afwasmachine!

WAARSCHUWING: Droog de manchet niet in de droger of
op de verwarming!

WAARSCHUWING: U mag echter nooit het binnenste
opblaasbare gedeelte wassen!

De manchet is kwetsbaar en moet met zorgvuldigheid
worden behandeld.

>B>B>PB4Y

Garantie

De manchet heeft een garantie van 2 jaar op de functionaliteit

(opblaasbare gedeelte op luchtdichtheid).

o Niet inbegrepen is de manchethoes ivm gebruiksslijtage.

o Garantie is alleen geldig met geldige kassabon of rekening.

o De garantie dekt geen schade veroorzaakt door onjuist gebruik,
ongevallen of het niet naleven van de instructies.

De manchet heeft een gemiddelde levensduur van 2 jaar of 5000

metingen, afhankelijk van wat zich het eerst voordoet.

Description

@  Brassard

@  Tube de raccordement
®  Connecteur brassard A
@  Connecteur brassard B

Choisir le connecteur

o Pour les tensiometres qui possédent une prise de connexion
femelle de couleur foncée, blanche ou argentée, veuillez utiliser le
Connecteur A (3) (gris).

o Pour les tensiometres qui possedent une prise de connexion
femelle de couleur jaune, veuillez utiliser le Connecteur B ()
(jaune).

& Pour changer le connecteur, veuillez tirez celui-ci afin de
I'enlever du tuyau du brassard puis insérer le connecteur
adapté dans le tuyau aussi loin que vous pouvez.

Nettoyage du brassard

1. Retirez le connecteur du brassard (3) du tuyau (2) et retirez
doucement la poche gonflable au travers de l'ouverture située sur
le bord de la housse.

. Lavez alamain la housse du brassard dans de 'eau savonneuse:
pas plus de 30 °C.

. Séchez complétement la housse en I'étendant.

. Réinserezla poche gonflable dans la housse et placez-la soigneu-
sement a plat a l'intérieur.

. Remettez le connecteur dans le tube du brassard.

La poche gonflable doit étre & plat et non pliée dans la
housse.

N'utilisez pas d'adoucissant.

2w N
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AVERTISSEMENT: Ne pas laver le brassard en machine ou
au lave vaisselle!

AVERTISSEMENT: Ne séchez pas la housse du brassard
dans un séche-linge!

AVERTISSEMENT: Ne lavez jamais la poche intérieure du
brassard!

Les brassards sont des éléments sensibles qui requiérent
des précautions.
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Garantie

Le brassard a une garantie fonctionnelle (étanchéité de la poche)

pendant 2 ans.

o Lebrassard ne sera pas pris en charge pour tout défaut causé par
l'usure.

e Lagarantie est seulement valable sur présentation du ticket
d'achat.

o Lagarantie ne couvre pas les dommages causés par une
mauvaise manipulation, les accidents ou le non respect des
consignes d'utilisation.

Le brassard a une durée de vie moyenne de 2 ans ou 5000 mesures

selon la premiére éventualité.

Descrizione

(@  Bracciale

®  Tubo raccordo bracciale
®  Raccordo bracciale A
@  Raccordo bracciale B
Scelta del raccordo bracciale

e Perimisuratori di pressione dotati di una presa per il bracciale di
colore bianco, argento o nero, utilizzare il raccordo bracciale A
(3 con il connettore grigio.

o Peri misuratori di pressione dotati una presa per il bracciale di
colore giallo, utilizzare il raccordo bracciale B @) con il connet-
tore giallo.

&= Per cambiare raccordo, rimuoverlo dal tubo e inserire fino in
fondo il nuovo raccordo nel tubo.

Pulizia del bracciale

1. Rimuovere il raccordo bracciale (3) dal tubo (2) e far passare deli-
catamente la camera d'aria attraverso l'apertura all'estremita del
rivestimento del bracciale.

. Lavare a mano il rivestimento del bracciale con acqua e sapone a
una temperatura non superiore a 30 °C.

3. Lasciare asciugare completamente il rivestimento.

. Far passare nuovamente il tubo di raccordo bracciale attraverso
I'apertura e stendere con cura la camera d'aria all'interno del rive-
stimento.

. Ricollegare il tubo di raccordo al bracciale.
La camera d'aria deve essere ben stesa all'interno del rive-
stimento del bracciale, senza fare pieghe.
Non usare ammorbidente.

N
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AVVERTENZA: Non lavare il bracciale in lavatrice o lava-
stoviglie!

@’
&
ﬁ AVVERTENZA: Non asciugare il rivestimento del bracciale

nell'asciugatrice!

AVVERTENZA: Per nessun motivo lavare la camera d'aria
del bracciale!

| bracciali sono delicati e devono essere trattati con cura.

Garanzia

Il bracciale ha una garanzia funzionale (tenuta in pressione della

camera d'aria) di 2 anni.
Non sono inclusi danni da usura del manicotto o del rivestimento
del bracciale.

o Lagaranzia & valida solo dietro presentazione della ricevuta di
acquisto.

e Lagaranzia non copre danni causati da trattamento improprio,
incidenti o inosservanza delle istruzioni per I'uso.

Il bracciale ha una durata media di 2 anni o 5000 misurazioni in base

all'evento che si verifica prima.

Beschreibung

@®  Manschette

®  Manschettenschlauch
@  Manschettenstecker A
@  Manschettenstecker B

Stecker auswahlen

o Fiir Blutdruckmessgeréte, die mit einem weissen, silbernen oder
dunkelfarbigen Manschetten-Anschluss ausgestattet sind,
verwenden Sie den Stecker A (3) mit dem grauen Manschetten-
stift.

o Fiir Blutdruckmessgeréte, die mit einem gelben Manschetten-
Anschluss ausgestattet sind, verwenden Sie den Stecker B ()
mit dem gelben Manschettenstift.

&= Um den Stecker zu wechseln, ziehen Sie den Stecker aus
dem Manschettenschlauch und fiihren Sie den erforderli-
chen Stecker bis zum Anschlag in den Manschettenschlauch
ein.

Reinigung der Manschette

1. Entfernen Sie den Manschettenstecker (3) vom Manschetten-
schlauch (2) und ziehen Sie vorsichtig die Blase durch die Offnung
am Rand der Manschettenhille.

2. Reinigen Sie die Manschettenhiille per Hand in Seifenlauge: nicht
heisser als 30 °C.

3. Trocknen Sie die Manschettenhiille vollstandig mit Leinentrock-
nung. R

4. Fiihren Sie den Manschettenschlauch wieder durch seine Offnung
und platzieren Sie vorsichtig die Blase ungefaltetin der Manschet-
tenhiille.

5. Befestigen Sie den Manschettenstecker wieder am Manschetten-
schlauch

Die Blase muss gerade in der Manschettenhiille liegen,
ohne Falten.

& Verwenden Sie keinen Weichspihler.

WARNUNG: Waschen Sie die Manschette niemals in einer
Waschmaschine oder in einem Geschirrspiiler!

WARNUNG: Trocknen Sie die Manschette nichtim
Waschetrockner!

WARNUNG: Die innere Blase darf auf keinen Fall gewa-
schen werden!

Die Manschette ist empfindlich und muss schonend behan-
delt werden.

A
A
A
A

Garantie

Die Manschette hat eine Garantie von 2 Jahren auf die Funktionalitat
(Dichtigkeit der Blase).

Manschettenhiille und Verschleissteile sind ausgeschlossen.

Die Garantie gilt nur bei Vorlage des Kaufbelegs.

Die Garantie erstreckt sich nicht auf Schaden, die auf unsachge-
masse Handhabung, Unflle oder Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung zuriickzufiihren sind.

Je nachdem, was zuerst eintritt, hat die Manschette eine durchschnitt-
liche Lebensdauer von 2 Jahren oder 5000 Messungen.

Descripcion

(@  Brazalete

@  Tubo de brazalete

®  Conector del brazalete A
@  Conector del brazalete B

Elegir el conector

o Para monitores de presién arterial que tengan un color blanco,
plateado u oscuro use conector de brazalete A (3) con el pin
conector gris en el dispositivo.

o Para monitores de presion arterial que tienen un conector de
brazalete de color amarillo en el dispositivo, use el conector B (4)
con el pin amarillo del conector.

(&= Para cambiar el conector, saque el conector del tubo del

brazalete e inserte el conector requerido en el tubo del
brazalete todo lo que pueda.

Limpieza del brazalete

1. Retire el conector del brazalete (3) del tubo del brazalete (2)y tire
con cuidado de la vejiga a través de la abertura en el borde de la
tapa del brazalete.

. Lave la cubierta del brazalete a mano en jabones: no més caliente
que 30 °C.

. Secar completamente la tapa del brazalete secando la ropa.

. Coloque el tubo del brazalete a través de su abertura y coloque
con cuidado la vejiga en la cubierta del brazalete.

Vuelva a colocar el conector del brazalete en el tubo del brazalete.

La vejiga debe quedar recta en la funda del brazalete, no
doblada.

No utilizar suavizante.
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ATENCION: jNo lave el brazalete en la lavadoral

ATENCION: jNo seque la cubierta del brazalete en una
secadora!

ATENCION: jNo debe lavarse, en ning(in caso, la camara
de aire localizada en el interior!

Los brazaletes son sensibles y deben fratarse cuidadosa-
mente.

Garantia

El brazalete tiene una garantia funcional (estanqueidad de la camara

de aire) de 2 afios.

* Noquedan incluidos los dafios por desgaste de la funda y el cierre
del brazalete.

e Lagarantia solo es valida si se presenta el ticket de compra.

o Lagarantia no cubre dafios causados por el uso inadecuado,
accidentes o por incumplimiento del manual de instrucciones.

El brazalete tiene una vida Util esperada de 2 afios 0 5000 medidas,

lo que ocurra primero.

Descrigdo

®  Bragadeira

@  Tubo da bragadeira

®  Conector da bragadeira A
@  Conector da bragadeira B

Selecgao do conector

o Para tensiometros que possuam cor branca, cinza ou preta no
conector do dispositivo, utilize 0 conector A (3) com o pin
conector cinza.

o Para tensiometros que possuem cor amarela no conector do
dispositivo, utilize o conector B (2) com o pin conector amarelo.

(&= Paratrocaro conector, puxe o conector para fora do tubo da

bragadeira e insira o conector necessario nesse mesmo
tubo, até inserir por completo.

Limpeza da bragadeira

1. Retire o conector de bragadeira (3) no tubo da bragadeira 2) e
cuidadosamente puxe a bolsa inflavel pela abertura na borda da
capa da bragadeira.

. Lave a capa da bragadeira em 4gua e sab&o: ndo ultrapassando
0s30°C

. Seque completamente a capa da bragadeira através de uma
secagem suave.

. Retire o tubo da bragadeira através da sua abertura e coloque
cuidadosamente a bolsa inflavel na capa da bragadeira.

. Recologque o conector da bragadeira no tubo da bragadeira.

A bolsa inflavel deve ser colocada direita na capa da braga-
deira, ndo dobrada
Nao utilize amaciador de roupa.
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AVISO: Néo lave a bragadeira na méaquina de lavar roupa
ou loiga!

AVISO: Nao seque a capa da bragadeira na maquina de
secar!

AVISO: Em circunsténcia alguma devera lavar a bolsa de ar
interior!

As bragadeiras sdo sensiveis e tém de ser manuseadas
com cuidado.
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Garantia

Abragadeira tem uma garantia funcional (estanquicidade da bolsa de

ar) por 2 anos.

o Naoinclui danos na bolsa ou bragadeira causados pelo manusea-
mento.

e Agarantia s¢ é valida apds a apresentagéo do recibo de compra.

e Agarantia ndo cobre os danos causados pelo uso indevido,
acidentes, ou por incumprimento do manual de instruges.

Abragadeira tem uma vida Util média de 2 anos ou 5000 medicdes, o

que ocorrer primeiro.

Neprypagn

®  Tepixeipida

[0) TwAivag TepIKeIpidag

® Buopa mepixeipidag A

@  Biopamepixeipidog B

Emioyn Buoparog

o Tlo TETOUETPO TTOU EXOUV AEUKH, aanpi f OKoUpodXpwn
uTrodoy [ TIEPIXEIPIDAG OTN GUTKEUR, XpnalpotoiaTe To Biopa
mepIXeIpidag A (3) U TOV YKPI OKPOEKTN GUVOEDNG.

o [0 ETOHETPO TTIOU £XOUV 1T KITPIVI UTTOBOKM TIEPIXEIPIBAG TN
OUOKEUH, Xpnaluotroinate 1o Biopa mepixeipidag B (@) pe Tov
KITPIVO OKPOJEKTN GUVOEDNG.

&~ Tiava aMagere 1o Buoya, Tpaphgte To amé To owAAva TG

TIEPIKEIPIDAG KAl EICAYETE TO AMQITOULEVO BUOHA OTOV
owAfva Tng epIxeIpidag 600 To duvatév Babutepa.

KaBapiopog Tng mepixelpidag
1. AgaipéaTe To Blopa TG TEPIXEIPIdAG (3) ATIO TO CWAVa TIEPIXEI-
pi6ag (2) kai TpABAETE TPOOEKTIKG TV aepoBAhaio diapéaou Tou
QVoiyHaTog aTnV AKPN Tou KAAUPATOG TNG TIEPIKEIPIBAG.
. MAUveTe 07O XEPI TO KAAUpQ TG TIEPIXEIPIdAG HE TOmTOUVAdA:
Beppokpaaia Ox1 peyahitepn Twv 30 °C.
. ZTEYVWOTE EVIEAWS TO KAAUPPA TNG TEPIXEIPIBAG aTTAWVOVTAG TO.
ZavapidwaTe To cwAva TG TepIXEIPidag Siapéaou Tou avoiy-
paTog Kal TOTTOBETOTE TTPOTEKTIKA TOV agpoBaAao, emmimeda aTo
KGAuppa TG TEpIXEIPIdaG.
5. EmavaromoBernaTe To BUoua oTo owAiva TG TepIKEIpidag.
@ O aepobahapog Tpémel va ival eubeia TomoBeTpévog aT0
KGAuppa Kar 0x1 dmAwpEvVog.
Mnv xpnoipoTrolgite MOATKTIKO.
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MPOEIAONOIHZH: Mnv mAévere v TepIxeIpida aTo
TAUVTAPIO POUXWV A GTO TAUVTAPIO THIATWY!

MPOEIAONOIHZH: Mnv aTeyviveTe T0 KAAUppa TG TEPI-
¥elpidag o€ oTeyvwrpio!

ﬁ MPOEIAOMOIHEZH: Ze kapia mepitrwaon dev emTpETETa

va TTAOVETE T0 EOWTEPIKG OTEAEXOG!
ﬁ O1 mepixelpideg ival euaiobnTeg kar TPETEI val TI XEIpi-
{eaTe e TIPOTOYY).

Eyyonon

H mplxslpl&u £xel pia Aemoupyiki eyyonon (o@i§ipo gouokag) yia

2 xpovia.

e IV eyyunon Sev mepiAapBavovTar paviki Kai TepiBAnua Tepixel-
pidag, Aoyw pBopdg.

o Heyylnon 1ox0el pOvo Pe TV TTpoakopion TG amodeigns ayopds.

e H ew})ncn §ev KC()\l')TTT'EI {nuiamou npOKq)\eira[ amo kakn xpron,
QaTuxKaTa ) JN OUREGPPWaN OTIC 0BNYies Xpriong.

H mepixeipida éxer péon didpkeia wng 2 xpdvia f duvardémra 5000

UETPAOEWY, OTTOI0 TIPOKUYEI TIPWTO.

Aciklamasi
@® Ko
@  KafHortumu
®  KafBaglantisi A
@  KafBaglantisi B
Kaf bagl segimi
* Beyaz, gri veya koyu renklimangonu bulunan tansiyon aletlerinde,
Gri baglanti pini bulunan A (3) konnektdriinii kullaniniz.
o Uzerinde sari renkli mangon soketi bulunan tansiyon aletlerinde,
sari pinli B (@) konnektorii kullaniniz.
(& Konnektorii degistirmek igin, konnektdrii gekiniz ve gerekli
konnektdrii manson tiip bosluguna gidebildigi yere kadar
itekleyiniz.

Kafin temizlenmesi

1. Kaf konektSriinii (3) kaf hortumundan (2) gikarin ve hava kesesini
kaf kilifinin kenarindaki agikliktan dikkatle gekin.

. Kaf kilifini sabunlu suda elle yikayn: 30 °C'den sicak olmamalidir.

. Kaf kilifini bir bezle tamamen kurulayin.

. Kaf hortumunu agikligindan geri yerlestirin ve hava kesesini kaf
kilifinin igine diiz bir sekilde dikkatle yerlestirin.

. Kaf konektoriinii kaf hortumunun iizerine yeniden takin.

Hava kesesi kaf kilifina katlanmig bir sekilde degil, diiz bir
sekilde yerlesmelidir.
Gamasir yumusatici kullanmayin.

ENFAENY

o

UYARI: Kafi gamasir veya bulagik makinesinde yikama-
yiniz!

UYARI: Kaf kilifini kurutma makinesinde kurutmayin.
UYARI: Higbir kosulda i¢ keseyi yikamayin!

Kaf, hassastir ve dikkatli bicimde kullaniimalidir.
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Garanti Kapsami

Kafin 2 yillik fonksiyonel bir garantisi vardir (hava kesesinin sikiligi).

o Garantiye koruyucu kilif ve suyla temasindan dolayr kafin kivril-
masi dahil degildir.

o Garanti satin alma belgesinin ibraz halinde gegerlidir.

e Garanti, yanlis kullanimdan, kazalar ve alistirma talimatlarina
uygun davraniimamaktan kaynaklanan zarar ziyani kapsamaz.

Mangonun ortalama galisma émrii 2 yil veya 5000 6l¢limdir, hangisi

6nce gelirse.
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